
『西藏語文學習』─網上課程【翻譯班】第一期 
第一課 

 
【翻譯班】與【佛學名相班】此次使用的教本為《佛子行三十七頌白話解》，是桑傑年巴

仁波切多年前在尼泊爾班慶寺，為僧眾上課的錄音開示，文字部份由「尼泊爾噶瑪列些林

高級佛學院」聽寫編輯而成，預計 2006 年出版。 

 

此書特點： 

1. 白話語體裁（非書面語）－對於有心提升佛法口語對話與翻譯的法友，會比較有幫

助。 

2. 旁徵博引、引經據典－這也是年巴仁波切上課的特殊風格。 

3. 基礎大乘佛學名相豐富 

 
 
 
【主頌】 

!, ,/- 3R- =R- !J- I- <- ;,    南無觀世音菩薩 

$%- $A?- (R?- !/- :PR- :R%- 3J.- $9A$?- G%- , ,  雖見諸法無來去 

:PR- 2:A- .R/- =- $&A$- +- 2lR/- 36.- 0, ,   唯一勤行利眾生 

]- 3- 3(R$- .%- ,/- <?- $9A$?- 3$R/- =, ,   殊勝師及觀自在 

g$- +- |R- $?3- $?- 0?- K$- :5=- =R, ,   三門恭敬恆頂禮 



【翻譯練習】 
 

/- 3R- 9J<- 1/- K$- :5=- =R, ,  
=R- !J-I- <- ;- 9 J<- /- :)A$- gJ/2- .2%- K$3- =,  
:)A$- g J/- .2%- K$- =- K$- :5=- =R, , 

]- 3- .%-,/- <?- $9A$?4- $*A?- ?- 3J.- 0- =- K$- :5=- =R5, ,  

 
 
本週練習： 
1. 翻譯練習(四句) 
2. 背誦主頌文四句 
 
 
 

老師說：同學們除了要有實際翻譯的練習外，如果能夠背誦『主頌文』對將來從事翻譯工

作的你也會有大利益喔！當然如果能夠背誦『主頌文』對於自己本身的佛法修行而，更是

會提供莫大的助益！ 

 

 

 

                                                 
1 9J<- /, 指定詞之一。 
2 :)A$- g J/, 世間。:)A$ 毀壞，指會變壞之外器中。gJ/, 依存，指依存之有情眾生。同義詞：*J-

 :PR, :PR- gJ/, $/?- gJ/, YA.- 0, 
3 .2%- K$ 自在，有權勢，富貴。.2%- , 權，勢力，能力。K$- 0, 富有，廣有，大有。 
4 ,/- <?- $9A$?, 觀音，觀世音。,/- <?, 眼，目的敬語。$9A$?, 看見，觀看；理解，鑒察的敬

語。同義詞：P- :6B/- 2.$ :)A$- gJ/- 3$ R/, :)A$- gJ/- .2%- K$ ~A%- eJ:A- z, ,$?- eJ- ( J/- 0 R, K$- /- 0.- 3, 
5 K$- :5=- 2, 禮拜，敬禮。梵音作南無。K$  禮節，敬禮。:5=- 2,作，做，舉行。 


